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Delivery Note
Kendrion Automatlve (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sftr. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 491890 Mar 1 , 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ﬁh:w
ax:
iT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 720607
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 P
Accounting dept. L@g%% 6
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN g IZS 20%
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616301 593261-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat.nr.: 85059029 MUEHNESMNAGEL sl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantisa effettiva: LL‘C
'ﬁnn Imhn]hng‘m
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita lmballi: -
Pack Ald Desc Cust Pack Aid Desc Conforrfi\alle schede d'|mba\lo @'
tro
1 10130IT TBA-550500 Eata CT’ R o6\ %‘ 23
221RO GETRAG Kunststoffpaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600° -
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520822
221R0O Palettendeckel AGB0EBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Graoss Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kandrion Automotive {Slhiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Boutsche Bank Germany
RO-550018 Sikiuv USTHD-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HREB J32/51311998 BRD GSG Filiala Sibiy (BIC; BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700004058392200

Tel.:+40 268 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal: 19655520 RON
EQRI-NR, RO10945566

IBAN(EUR):ROESBROEII0OEVIET1183300
[BAN{RON);ROB5BRDEIZ0SV02166533300

Account:058392200 Sort Code: 20070000
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To be compleled an the sender’s responsablll

[
A
Expedit {azal -3 B S T "‘)"”
1 senter GENLEIGMAUTOMOTIVE (SIBIU) sAL SONSONRENE TRANSPORT (b L1 P
o BpediendPegaAigIBIES50018, str. LYON .2 - LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comertulu: J32/518/1008 . & CMR
CUL (GIF) : RO 10949666 SE (CMR)
5 Cont: BRD GSG Flliala Sibju
5 IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
E
® Deshralar (nume, adresa, fara) 5 . A Oparator de transport {denumire, adres3, tara)
5l 2 Coensigner Ename, address, pays} \ RSN o 16 Carsler (name, address, country)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) X Trensportewr (nom, adresse, pays)
: o N . ‘\. .
I
i
é w C& " 3 ’ L - - ﬁ\
2
s ,
3 % -
g 3 Iﬁ?culd?%céli_rcérii f the guods (place, country]
2 lace of delivery of the guods (place, caunl
E, Lieu prévu _pl\ou?ia [ivralgnn de% marchandlsé*lleu. pays)
% : “ransporator succesivi {nume, adresd, jara)
& % oy 17 Sueccesive camier {name, address, country}
'§ T Transporeur successifs (nom, adresse, pays)
'g: Locul Inedircadi {ec,, lar, dali) Rezerye gt observalji ale transpertataritor
&4 4 Placo and cate of taking over the goods (place, Uq‘-'ﬂl?l- data) 18 Carier’s reservation and cbservations
i Liay et dale de:fa prise en charge de fa marchandise (flev, pays, dale) Réserves et observalions du fransporteur
B AUTO NR.:
E = -
T—— SEMIREMORCA NR.:
Documents atlached .
Documens annexés CONDUCATOR AUTO 1:
N .
- CONDUCATOR AUTO 2:
Mared gl numera Nr. de colela Mod de ambalare Natura mérfil Num#r stalistic Grevutate brul, kg Cubajl, m*
§ Marks and Nos 7 Numberof packages § Method of packing @ Nature of the goods () Statistical number 4 Gross welght, kg 12 Volume, m*
Margtes et numéros Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No stalistique Poalds brut, kg Cubage, m"
N N ! v .
\ N
Cl Cilra Litera
Clggge Numbar .Ietter (ADR7}
La classe La chiffre a lettra
Instauetiunile expeditorului Convenlii speciale
43 Sender's Insructions 19 Speclal agreements
Instruclions de ['expedilevr Conventions particulidrs
20 Plala prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Cumency Congligrea
A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre
s Pral transpori/Fracht/
2 Carriage changes
k) Prix da transport
§ SoldiBalance/Solde
3 Taxa suplimentare
2 Supplem charges
é Suppléments )
H Alte tax R
% 14 lgﬁakfz?ggﬂ”gr%%;ﬁ;dﬁlﬁgé% iplions d'affranchissement Olﬁerc:arges f* \\
= 3 Franco / Garriaga paid / Plsta la expediore Frais accessoires rj
g {7 teon franco / Cariage [orward / Plata 1a destnatie Tolal A “
= 24 StabilitIn N dala 15 ﬁg?ﬂa} gt?rspé?nme éicash on delivery f
E Established o~ on ,
gl Ewblied V-\O%Qgé,:\ lo —
2 ) 2 24 Recebtia marfi b Data
22 b 3 Place f On
lQ Marchandises regues 4 gle
n o, I s
VT e
[} F ¢
) v
Semnatura g Semnétura gl stampila transportatorului Semnatuta gt stampila c}Esﬁnéfarulul
Signature and sta Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre Signature et timbre du transporieteur Slgnature &t imbre du destinatalre




